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1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

1.1. Цель освоения дисциплины. 

Углубление знаний в области латинского языка, связанное с дополнительным изучени-

ем его специфики в текстах латинской патристики. Настоящая учебная дисциплина знакомит 

студентов с теоретическими и практическими аспектами перевода на русский язык грамма-

тических и лексических структур, свойственных христианской латыни вообще и в особенно-

сти текстам латинских отцов Церкви. 

 

1.2 Задачи дисциплины 
1. Изучение специфики грамматических структур текстов латинских отцов Церкви и их 

перевод на русский язык (на примере творческого наследия бл. Августина). 

2. Изучение лексических структур латинских текстов патристики и их перевод на рус-

ский язык  (на примере творческого наследия бл. Августина). 

3. Практика перевода латинских текстов патристики (на примере творческого наследия 

бл. Августина). 

4. Формирование целостного представления о категориальных структурах текстов ла-

тинской патристики и их передачи на русский язык (на примере творческого наследия бл. Августи-

на). 

 

1.3 Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Дисциплина (модуль) Латинский язык. Теория и практика перевода латинских текстов 

относится к части, формируемой участниками образовательных отношений Блока 1 «Дисци-

плины (модули)» учебного плана ООП ВО. Изучение курса Латинский язык. Теория и 

практика перевода латинских текстов опирается на предварительное освоение дисци-

плины «Латинский язык», также относящейся части, формируемой участниками образова-

тельных отношений Блока 1 «Дисциплины (модули)» учебного плана ООП ВО. Изучение 

дисциплины Латинский язык. Теория и практика перевода латинских текстов связано с 

изучением других языковых курсов, а также с такими дисциплинами, как «История западно-

го христианства», «История философии», «История теологии», «Патристика», «История 

древней христианской Церкви». 

 

1.4 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соот-

несенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Изучение данной учебной дисциплины направлено на формирование у обучающихся следу-

ющей компетенции: ПК-1, ПК-2 

Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

ПК-1 Способен разрабатывать элементы образовательных программ, вести соответ-

ствующую учебную, воспитательную, просветительскую деятельность в образова-

тельных и просветительских организациях 

ИПК 1.1 Понимает принципы организа-

ции и ведения учебного и воспитатель-

ного процесса 

Знает специфику грамматических структур ла-

тинских текстов патристики 

Умеет переводить тексты латинской патристи-

ки в рамках изученных грамматических струк-

тур 

Владеет навыками чтения, перевода и анализа 

текстов Священного писания на латыни 

Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

ПК-2 Способен использовать знание основных разделов теологии и их взаимосвязь, 

собирать, систематизировать, анализировать информацию, оформлять и вводить в 

научный оборот полученные результаты 
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Код и наименование индикатора* Результаты обучения по дисциплине 

ИПК 2.1 Анализирует, систематизирует 

и интерпретирует информацию на осно-

ве базовых и специальных теологиче-

ских знаний 

Знает специфику лексических структур латин-

ских текстов патристики 

Умеет переводить тексты латинской патристи-

ки в рамках изученных лексических структур 

Владеет навыками чтения, перевода и анализа 

текстов латинской патристики 

ИПК 2.2 Применяет знание основных 

разделов теологии в научно-

исследовательской деятельности 

Знает основные языковые и категориальные 

структуры латинских текстов патристики 

Умеет находить языковые и категориальные 

структуры текстов латинской патристики в 

теологических текстах 

Владеет навыками использования текстов ла-

тинской патристики в научно-

исследовательской деятельности 

 

 



2 СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

2.1 Распределение трудоёмкости дисциплины по видам работ  

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.), их распределение по видам 

работ представлено в таблице: 

Вид учебной работы Всего 

 часов 

Семестры 

(часы) 

6    

Контактная работа, в том числе: 44.2 44.2    

Аудиторные занятия (всего): 44 44    

Занятия лекционного типа   - - - 

Лабораторные занятия   44 44 - - - 

Занятия семинарского типа (семинары, практиче-

ские занятия)   
  - - - 

   - - - 

Иная контактная работа:       

Контроль самостоятельной работы (КСР)      

Промежуточная аттестация (ИКР) 0.2 0.2    

Самостоятельная работа, в том числе: 63.8 63.8    

Проработка учебного материала 31.8 31.8 - - - 

Подготовка к текущему контролю 32 32 - - - 

      

      

      

Контроль:      

      

    - - - 

в том числе контактная 

работа 
44.2 44.2    

зач. ед 3 3    

 

2.2 Содержание дисциплины: 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины. 

Распределение видов учебной работы и их трудоемкости по разделам дисциплины.  

Разделы дисциплины, изучаемые в 6 семестре: 

№  Наименование разделов (тем) 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Внеауди-

торная 

работа 

Л ПЗ ЛР СРС 

1.  

Sapientia: ключевые слова, грамматические 

структуры, лексические структуры и их пе-

ревод на русский язык 

22   10 12 

2.  

Cognitio: ключевые слова, грамматические 

структуры, лексические структуры и их пе-

ревод на русский язык  

22   10 12 

3.  

Exercitatio libaralis: ключевые слова, грамма-

тические структуры, лексические структуры 

и их перевод на русский язык 

22   10 12 
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4.  

Numerus: ключевые слова, грамматические 

структуры, лексические структуры и их пе-

ревод на русский язык 

22   10 12 

5.  Recapitulatio et addenda  19.8   4 15.8 

 ИТОГО по разделам дисциплины 107.8   44 63.8 

 Контроль самостоятельной работы (КСР)      

 Промежуточная аттестация (ИКР) 0.2     

 Подготовка к текущему контролю      

 Общая трудоемкость по дисциплине  108     

 

 

2.3 Содержание разделов дисциплины: 

2.3.1 Лабораторные занятия 

№ 

раздела 

Наименование разде-

ла 

Тематика практических занятий 

(семинаров) 

Форма те-

кущего 

контроля 

1 2 3 4 

1 

Sapientia: ключевые 

слова, грамматиче-

ские структуры, лек-

сические структуры и 

их перевод на рус-

ский язык 

Ключевые термины раздела: sapientia, stulti-

tia, scientia, veritas, bonum, beatus. Тексты: 

De beata vita; De ordine; De immortalitate 

animae; De moribus Ecclesiae et de moribus 

Manichaeorum; De libero arbitrio ; De vera 

religione ; De utilitate credendi ; De duabus 

animabus contra Manichaeos ; De doctrina 

Christiana ; De divinatione daemonum ; De 

Trinitate ; De civitate Dei contra Paganos ; 

Enarrationes in Psalmos ; Epistulae ; Sermones. 

Склонение имен существительных. Основ-

ные формы глаголов. Accusativus cum infini-

tive. 

коллоквиум 

2 

Cognitio: ключевые 

слова, грамматиче-

ские структуры, лек-

сические структуры и 

их перевод на рус-

ский язык 

Ключевые термины раздела: cognitio, 

curiositas, veritas, falsitas. Тексты: Contra 

academicos ; Soliloquia; De moribus Ecclesiae 

et de moribus Manichaeorum; De libero 

arbitrio ; De Genesi contra Manichaeos ; De 

vera religione ; De utilitate credendi ; De 

duabus animabus contra Manichaeos ; De 

diversis quaestionibus octaginta tribus ; De 

agone Christiano ; Confessiones ; De 

catechizandis rudibus ; De Trinitate ; De 

Genesi ad litteram ; De civitate Dei contra 

Paganos ; De anima et ejus origine ; 

Enchiridion de fide, spe et charitate ; 

Enarrationes in Psalmos ; In Ioannis 

evangelium tractatus CXXIV ; In Epistolam 

Ioannis ad Parthos tractatus X ; Sermones. 

Склонение имен существительных. Основ-

ные формы глаголов. Герундий и герундив. 

коллоквиум 
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№ 

раздела 

Наименование разде-

ла 

Тематика практических занятий 

(семинаров) 

Форма те-

кущего 

контроля 

1 2 3 4 

3 

Exercitatio libaralis: 

ключевые слова, 

грамматические 

структуры, лексиче-

ские структуры и их 

перевод на русский 

язык 

Ключевые термины раздела: liberalis, 

philosophia, ars, disciplina. Тексты: Contra 

academicos ; De beata vita ; De ordine ; 

Soliloquia; De immortalitate animae ; De 

moribus Ecclesiae et de moribus 

Manichaeorum; De quantitate animae ; De 

libero arbitrio ; De Genesi contra Manichaeos ; 

De musica ; De vera religione ; De utilitate 

credendi ; De sermone Domine in monte ; De 

diversis quaestionibus octaginta tribus ; De 

doctrina Christiana ; Confessiones ; Contra 

Faustum Manichaeum ; De disciplina 

Christiana ; De Trinitate ; Contra litteras 

Petiliani ; De civitate Dei contra Paganos ; 

Contra Julianum haeresis Pelagianae 

defensorem ; Enarrationes in Psalmos ; In 

Ioannis evangelium tractatus CXXIV ; In 

Epistolam Ioannis ad Parthos tractatus X ; 

Epistulae ; Sermones ; De Scriptura Sacra 

speculum. Ablativus absolutus. 

коллоквиум 

4 

Numerus: ключевые 

слова, грамматиче-

ские структуры, лек-

сические структуры и 

их перевод на рус-

ский язык 

Ключевые термины раздела: numerus, ratio, 

idea, forma, species. Тексты: De ordine ; De 

moribus Ecclesiae et de moribus 

Manichaeorum; De libero arbitrio ; De Genesi 

contra Manichaeos ; De musica ; De vera 

religione ; De utilitate credendi ; De sermone 

Domine in monte ; De diversis quaestionibus 

octaginta tribus ; De doctrina Christiana ; 

Confessiones ; Contra Faustum Manichaeum ; 

Annotationes in Iob ; De Genesi ad Litteram ; 

De Trinitate ; Contra litteras Petiliani ; De 

civitate Dei contra Paganos ; Enarrationes in 

Psalmos ; Sermones. Указательные место-

имения. Сослагательное наклонение. 

коллоквиум 

5 

Recapitulatio et ad-

denda 

Повторение изученных лексических и грам-

матических структур. Знакомство с отече-

ственными и зарубежными интернет-

ресурсами по патристике и творчеству Ав-

густина Аврелия. 

коллоквиум 

 

2.3.2 Примерная тематика курсовых работ (проектов) 

Курсовые работы – не предусмотрены 

 

2.4 Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине (модулю) 
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№  Вид СРС 
Перечень учебно-методического обеспечения дисциплины по вы-

полнению самостоятельной работы  

1 2 3 

1.  

Проработка учеб-

ного материала 

Методические рекомендации по организации самостоятельной 

работы студентов, утвержденные на заседании Ученого Совета 

ФИСМО https://www.kubsu.ru/ru/fismo/metodicheskie-

rekomendacii 

2.  

Подготовка к те-

кущему контролю 

Методические рекомендации по организации самостоятельной 

работы студентов, утвержденные на заседании Ученого Совета 

ФИСМО https://www.kubsu.ru/ru/fismo/metodicheskie-

rekomendacii 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся из числа 

инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) предоставляются в фор-

мах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

– в печатной форме увеличенным шрифтом, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла, 

– в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

– в печатной форме, 

– в форме электронного документа, 

– в форме аудиофайла. 

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучающихся. 

 



3 Образовательные технологии, применяемые при освоении дисциплины (модуля) 

 

В ходе изучения дисциплины предусмотрено использование следующих образователь-

ных технологий: академическая лекция, семинар, регламентированная дискуссия, активиза-

ция интеллектуальной деятельности 

Компетентностный подход в рамках преподавания дисциплины реализуется в исполь-

зовании интерактивных технологий и активных методов (проектных методик, мозгового 

штурма, разбора конкретных ситуаций, анализа педагогических задач, педагогического экс-

перимента, иных форм) в сочетании с внеаудиторной работой. 

На различных этапах изучения могут использоваться групповые и самостоятельные 

формы работы, направленные на осмысление сложных неструктурированных проблем пред-

мета обучения, формирование собственной аргументированной позиции по проблемным ас-

пектам изучаемой темы. Также может использоваться такая образовательная технология, как 

лекция с элементами дискуссии. 

Последующие разделы для решения поставленных целей в рамках учебной дисциплины 

требуют использования методов обучения, направленных на формирование умений и навы-

ков работы с текстом, оценивания выбора языковых средств в соответствии со стилем речи и 

расширения арсенала вербальных и невербальных средств общения.  

Преподавание дисциплины ведется с применением следующих видов образовательных 

технологий: проблемное обучение, контекстное обучение, обучение на основе опыта, инди-

видуальное обучение, междисциплинарное обучение, опережающая самостоятельная работа.  

Информационные технологии, применяемые при изучении дисциплины: использова-

ние информационных ресурсов, доступных в информационно-телекоммуникационной сети 

Интернет. 

Адаптивные образовательные технологии, применяемые при изучении дисциплины – 

для лиц с ограниченными возможностями здоровья предусмотрена организация консульта-

ций с использованием электронной почты.  



4. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточной 

аттестации 

 

Оценочные средства предназначены для контроля и оценки образовательных дости-

жений обучающихся, освоивших программу учебной дисциплины «Латинский язык. 

Теория и практика перевода латинских текстов».  

Фонд оценочных средств включает контрольные материалы для проведения текущего 

контроля в форме вопросов к семинарским занятиям, вопросов к коллоквиуму, тезауруса 

для терминологического диктанта, и промежуточной аттестации в форме вопросов и зада-

ний к зачету. 

 

Структура оценочных средств для текущей и промежуточной аттестации 

 

№ 

п/п 

Код и наименова-

ние индикатора 
Результаты обучения 

Наименование оценочного средства 

Текущий контроль 
Промежуточная 

аттестация 

1 

ИУК 1.1 Осу-

ществляет поиск 

необходимой ин-

формации, опира-

ясь на результаты 

анализа постав-

ленной задачи 

Знает принципы поиска необходимой 

информации по проблематике постав-

ленных задач 

Умеет анализировать поставленную 

задачу 

Владеет методами поиска необходимой 

информации, опираясь на результаты 

анализа поставленной задачи 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

1-24 

 

2 

ИУК 5.1 Имеет 

базовые пред-

ставления о меж-

культурном раз-

нообразии обще-

ства в этическом 

и философском 

контекстах 

Знает этический и философский кон-

текст межкультурного разнообразия 

общества 

Умеет рассуждать о межкультурном 

разнообразии общества в этическом и 

философском контекстах 

Владеет методами оценки межкультур-

ного разнообразия общества в этиче-

ском и философском контекстах 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

25-40 

 

3 

ИУК 5.2 Интер-

претирует про-

блемы современ-

ности с позиции 

этики и философ-

ских знаний 

Знает принципы определения и интер-

претации проблем современности с по-

зиции этики и философских знаний  

Умеет определять и интерпретировать 

проблемы современности с позиции 

этики и философских знаний  

Владеет методами интерпретации про-

блем современности с позиции этики и 

философских знаний 

Коллоквиум, се-

минар 

Вопрос на зачете 

41-48 

 

 

Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы форми-

рования компетенций в процессе освоения образовательной программы 

 

Контрольным заданием для проведения текущего контроля (аттестации) по освоению 

дисциплины Латинский язык. Теория и практика перевода латинских текстов является 

коллоквиум, включающий в себя упражнения по проблематике лекционного курса. 

 

Примерные упражнения для подготовки к текущему контролю: 

 

I. Постарайтесь определить и объяснить значения, в которых употребляются ключе-

вые термины в приведенных текстах. Найдите в текстах примеры, иллюстрирующие разли-

чие значений одного и того же ключевого термина. 

II. Переведите с русского на латынь: 
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1. Смотрите, не думайте, будто в философии истину вам не познать. 2. Само имя фи-

лософии обозначает великий предмет, к которому следует стремиться всей душой, так как 

философия – это любовь и изучение мудрости. 3. Вечная жизнь – это само познание истины. 

4. Что удивительнее бестелесной силы, производящей телесный мир и управляющей им? 5. 

Таково возвращение от временного к вечному, и преображение из жизни ветхого человека в 

человека нового. 6. Чего же жаждет любопытство, как не познания, которое может быть до-

стоверным, лишь будучи познанием предметов вечных и всегда пребывающих одним и тем 

же образом? 7. Жалкие люди, для которых познанное теряет ценность и которые радуются 

новизне, охотнее знакомятся, чем познают, хотя целью знакомства является познание. 8. Ка-

кая иная обещается нам награда, нежели жизнь вечная, которая есть познание Бога? 9. Вся-

кая необразованная душа любопытна. 10. Этот мир может господствовать над нами посред-

ством губительного любопытства. 11. Любопытство, как видится, старается подражать науч-

ному изучению. 12. Да погибнет все, и да отбросим это пустое и тщетное: обратимся же к 

одному лишь изысканию истины! 13. И говорит мне истина: Бог – это ни небо, ни земля, ни 

вообще какое-либо тело. 14. Все же видимое прейдет, и весь блеск, отрада и любопытство 

этого мира погибнут, и к погибели с собой увлекут своих почитателей. 15. Есть большое раз-

личие между познанием какой-либо вещи в Слове Божием и познанием ее в ее природе. 16. 

Мир разумной души есть упорядоченное согласие познания и действия. 17. Познание творе-

ния в нем самом бесцветнее, чем когда творение постигается в Премудрости Божией, словно 

в искусстве, которым оно сотворено. 18. Неизменная истина или говорит невыразимым обра-

зом через себя саму умам разумной твари, или говорит через изменчивую тварь, будь то 

нашему сознанию посредством образов представления, будь то телесному чувству посред-

ством телесных звуков. 19. Если познание Бога есть жизнь вечная, то мы тем более устрем-

ляемся к жизни, чем более преуспеваем в этом познании. 20. Мир тела – это упорядоченное 

соотношение частей. 21. Мир неразумной души – это упорядоченный покой желаний. 22. 

После того, как мы оставили то, что относится к человеку внешнему, и возжелали возвы-

ситься над тем, что имеем внутри общего со скотом, нам прежде, чем мы достигли познания 

умопостигаемых высших предметов, которые непреходящи, предстоит разумное познание 

вещей временных. 

III. Найдите в текстах раздела (по возможности) все слова, однокоренные глаголам 

fallo, nosco, quaero. 

IV. Найдите в текстах раздела латинские соответствия следующим словосочетаниям: в 

меру человеческой слабости; в глубине бездны; стихии мира сего; лицом к лицу; рядящийся 

в науку; шаг к бессмертному и вечно пребывающему; мыслить лишь посредством телесных 

образов; сокрушенный сердцем; очищение души; возвращение к Богу; в сокрытых недрах 

земли; тленное тело; омраченный грехом. 

V. Найдите в текстах раздела (по возможности) все эпитеты, характеризующие слово 

curiositas. 

VI. Просклоняйте по всем формам имена существительные notitia, studium, ars, 

cognitio, munus, tactus, species. 

VII. Назовите основные формы глаголов arbitror, nego. К какому спряжению относят-

ся эти глаголы? 

VIII. Найдите в текстах раздела несколько примеров выражений с герундием и герун-

дивом. 

 

Зачет по дисциплине является формой итогового контроля по курсу. Зачет состоит из выпол-

нения заданий (упражнений) по латинскому языку и ответов на вопросы. 

 

Время подготовки – 30 минут 

Примерная структура зачетного задания: 

1. Выполните задание по работе с текстом на латинском языке (перевод/объяснение 

грамматических структур/объяснение лексических структур) 
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2. Ответьте на вопрос по проблематике разделов дисциплины 

 

Примерный перечень заданий к зачёту по темам курса 

1. Просклоняйте по всем формам имена существительные (…). 

2. Назовите основные формы глаголов (…). Определите, к какому спряжению отно-

сятся эти глаголы? 

3. Раскройте значение следующих латинских слов как теологических категорий (…). 

4. Предложите латинские соответствия следующим словосочетаниям на русском 

языке (…). 

5. Переведите с русского на латынь следующие предложения (…). 

 

Примерный перечень вопросов к зачёту по темам курса 

1. Каковы значения слов sapientia и stultitia, в латинской патристике (на материале 

творчества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

2. Каковы значения слов scientia, veritas, bonum, beatus в латинской патристике (на 

материале творчества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти 

значения. 

3. Каковы значения слов cognitio и curiositas в латинской патристике (на материале 

творчества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

4. Каковы значения слов veritas и falsitas в латинской патристике (на материале твор-

чества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

5. Каковы значения слов liberalis, philosophia, ars, disciplina в латинской патристике 

(на материале творчества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие 

эти значения. 

6. Каковы значения слов liberalis, philosophia в латинской патристике (на материале 

творчества бл. Августина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

7. Каковы значения слова numerus (на материале творчества бл. Августина)? Приве-

дите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

8. Каковы значения слов ratio, idea, forma, species (на материале творчества бл. Авгу-

стина)? Приведите примеры, иллюстрирующие эти значения. 

9. Назовите основные издания (серии) текстов по латинской патристике. Дайте их 

краткое описание. 

10. Назовите отечественные и зарубежные интернет-ресурсы по латинской патристике 

и Августину. Дайте их краткое описание. 

 

Критерии оценивания результатов обучения 

Критерии оценивания по зачету: 

 

«зачтено»: оценка «зачтено» ставится, если студент в совокупности своей работы (по-

сещаемости, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) смог про-

явить успешное освоение не менее половины материала учебного курса. 

 

«не зачтено»: оценка «не зачтено» ставится, если студент в совокупности своей рабо-

ты (посещаемости, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) не 

смог проявить успешное освоение хотя бы половины материала учебного курса. 

 

Итоговый результат экзаменационной оценки складывается из трех составляющих: по-

сещаемости учебных занятий, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на во-

просы во время экзамена. Регулярная посещаемость составляет 30% от итоговой оценки за-

чтено. Работа на лекционных и семинарских занятиях (ответы на вопросы во время опроса, 

выполнение заданий) может составлять от 30% до 70% от оценки зачтено в зависимости от 
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ее регулярности и эффективности (то есть студент в результате регулярного посещения 

учебных занятий и стабильной успешной работы на лекционных и семинарских занятиях 

может получить оценку зачтено автоматически). Зачетный билет состоит из двух вопросов, 

но количество дополнительно заданных студенту вопросов во время экзамена зависит от ре-

гулярности его посещаемости и успешности его работы на семинарских занятиях. Если сту-

дентом пропущена или не освоена какая-либо тема, преподаватель имеет право задать по ней 

вопрос. Поэтому студенты с наименее регулярной посещаемостью и с наименьшей успешно-

стью в освоении учебного материала опрашиваются во время экзамена наиболее интенсивно. 

Оценка «зачтено» ставится, если студент в совокупности своей работы (посещаемости, 

работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) смог проявить успешное 

освоение не менее половины материала учебного курса. 

Оценка «не зачтено» ставится, если студент в совокупности своей работы (посещаемо-

сти, работы на лекционных и семинарских занятиях, ответа на экзамене) не смог проявить 

успешное освоение хотя бы половины материала учебного курса. 

Оценочные средства для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

выбираются с учетом их индивидуальных психофизических особенностей.  

– при необходимости инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья 

предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на экзамене; 

– при проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с 

ограниченными возможностями здоровья предусматривается использование технических 

средств, необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями; 

– при необходимости для обучающихся с ограниченными возможностями здоровья и 

инвалидов процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в 

несколько этапов. 

Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными воз-

можностями здоровья по дисциплине (модулю) предусматривает предоставление информа-

ции в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и восприятия информации:  

Для лиц с нарушениями зрения:  

– в печатной форме увеличенным шрифтом,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями слуха:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:  

– в печатной форме,  

– в форме электронного документа.  

Данный перечень может быть конкретизирован в зависимости от контингента обучаю-

щихся. 



 
5 Перечень учебной литературы, информационных ресурсов и технологий 

 

5.1. Учебная литература 

 

1. Aggredere mecum philosophiam: учебное пособие по латинскому языку для студен-

тов отделений философии и теологии по направлениям подготовки бакалавров / Состави-

тель А.А. Тащиан. — Краснодар: Кубанский государственный университет, 2018. 

2. Белов А.М. Ars grammatica. Книга о латинском языке. Ч. 1: учебное пособие. – М.: 

Юрайт, 2018. Режим доступа в интернет: https://urait.ru/index.php/book/ars-grammatica-

kniga-o-latinskom-yazyke-589590 

3. Кравченко В.И. Универсальный справочник по грамматике латинского языка. – 

М.: Флинта, 2015. Режим доступа в интернет: https://e.lanbook.com/reader/book/74611/#1 

4. Философия: Учебник / Миронов В.В. - М.: Юр.Норма, НИЦ ИНФРА-М, 2016. 

928 с.: 60x90 1/16 (Переплёт) ISBN 978-5-91768-691-2 Режим доступа: 

http://znanium.com/catalog/product/535013 

5. Философия: краткий курс лекций : учеб. пособие / А.В. Климович, В.А. Степа-

нович. — 2-е изд., стереотип. — М. : ИНФРА-М, 2018. — 162 с. — (Высшее образование: 

Бакалавриат). — Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/923792 

6. Липский Б.И., Марков Б.В. Философия : учебник для академического бакалавриата 

/ Б. И. Липский, Б. В. Марков. - 2-е изд., перераб. и доп. - Москва : Юрайт, 2018. - 384 с. – 

https://urait.ru/book/filosofiya-582665 

7. Спиркин А. Г. Философия в 2 ч. [Электронный ресурс] : учебник для академиче-

ского бакалавриата. Часть 1 / А. Г. Спиркин. - 3-е изд., перераб. и доп. - Москва : Юрайт, 

2017. - 402 с. - https://urait.ru/book/filosofiya-599045  

8. Спиркин А. Г. Философия в 2 ч. [Электронный ресурс] : учебник для академиче-

ского бакалавриата. Часть 2 / А. Г. Спиркин. - 3-е изд., перераб. и доп. - Москва : Юрайт, 

2017. - 185 с. - https://urait.ru/book/filosofiya-599045 

 

 

5.2. Периодическая литература 

 

1. Базы данных компании «Ист Вью» http://dlib.eastview.com  

2. Электронная библиотека GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/  

3. Базы данных компании «Ист Вью» http://dlib.eastview.com 

4. Электронная библиотека GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/ 

5. Солопов, Алексей Иванович. Латинский язык : учебник и практикум для акаде-

мического бакалавриата / А. И. Солопов, Е. В. Антонец. - 3-е изд., перераб. и доп. - 

Москва : Юрайт, 2018. - 458 с. - https://urait.ru/book/latinskiy-yazyk-535458 

6. Титов О. А. Латинский язык : учебник и практикум для вузов. / О. А. Титов. - 2-е 

изд., испр. и доп. - Москва : Юрайт, 2018. - 260 с. - https://urait.ru/book/latinskiy-yazyk-

584757 

 

5.3. Интернет-ресурсы, в том числе современные профессиональные базы дан-

ных и информационные справочные системы 

Электронно-библиотечные системы (ЭБС):  

1. ЭБС «ЮРАЙТ» https://urait.ru/  

2. ЭБС «УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА ОНЛАЙН» www.biblioclub.ru  

3. ЭБС «BOOK.ru» https://www.book.ru  

4. ЭБС «ZNANIUM.COM» www.znanium.com    

5. ЭБС «ЛАНЬ» https://e.lanbook.com  
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http://znanium.com/catalog/product/535013
http://znanium.com/catalog/product/923792
https://urait.ru/book/filosofiya-582665
https://urait.ru/book/filosofiya-599045
https://urait.ru/book/filosofiya-599045
http://dlib.eastview.com/
https://grebennikon.ru/
http://dlib.eastview.com/
https://grebennikon.ru/
https://urait.ru/book/latinskiy-yazyk-535458
https://urait.ru/book/latinskiy-yazyk-584757
https://urait.ru/book/latinskiy-yazyk-584757
https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/
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Профессиональные базы данных: 

1. Web of Science (WoS) http://webofscience.com/ 

2. Scopus http://www.scopus.com/ 

3. ScienceDirect www.sciencedirect.com 

4. Журналы издательства Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/  

5. Научная электронная библиотека (НЭБ) http://www.elibrary.ru/ 

6. Полнотекстовые архивы ведущих западных научных журналов на Российской 

платформе научных журналов НЭИКОН http://archive.neicon.ru 

7. Национальная электронная библиотека (доступ к Электронной библиотеке дис-

сертаций Российской государственной библиотеки (РГБ) https://rusneb.ru/ 

8. Президентская библиотека им. Б.Н. Ельцина https://www.prlib.ru/ 

9. Электронная коллекция Оксфордского Российского Фонда  

https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action 

10. Springer Journals https://link.springer.com/ 

11. Nature Journals https://www.nature.com/siteindex/index.html 

12. Springer Nature Protocols and Methods   

https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols 

13. Springer Materials  http://materials.springer.com/ 

14. zbMath  https://zbmath.org/ 

15. Nano Database  https://nano.nature.com/ 

16. Springer eBooks:  https://link.springer.com/ 

17. "Лекториум ТВ" http://www.lektorium.tv/ 

18. Университетская информационная система РОССИЯ  http://uisrussia.msu.ru 

 

Информационные справочные системы: 

1. Консультант Плюс - справочная правовая система (доступ по локальной сети с 

компьютеров библиотеки) 

 

Ресурсы свободного доступа: 

1. Американская патентная база данных http://www.uspto.gov/patft/ 

2. Полные тексты канадских диссертаций http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/ 

3. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru/); 

4. Министерство науки и высшего образования Российской Федерации 

https://www.minobrnauki.gov.ru/; 

5. Федеральный портал "Российское образование" http://www.edu.ru/; 

6. Информационная система "Единое окно доступа к образовательным ресурсам" 

http://window.edu.ru/; 

7. Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов http://school-

collection.edu.ru/ . 

8. Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов 

(http://fcior.edu.ru/); 

9. Проект Государственного института русского языка имени А.С. Пушкина "Об-

разование на русском" https://pushkininstitute.ru/; 

10. Справочно-информационный портал "Русский язык" http://gramota.ru/; 

11. Служба тематических толковых словарей http://www.glossary.ru/; 

12. Словари и энциклопедии http://dic.academic.ru/; 

13. Образовательный портал "Учеба" http://www.ucheba.com/; 

14. Законопроект "Об образовании в Российской Федерации". Вопросы и ответы 

http://xn--273--84d1f.xn--p1ai/voprosy_i_otvety 

 

Собственные электронные образовательные и информационные ресурсы 

КубГУ: 

http://webofscience.com/
http://www.scopus.com/
https://www.sciencedirect.com/
https://onlinelibrary.wiley.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://archive.neicon.ru/
https://rusneb.ru/
https://rusneb.ru/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
https://link.springer.com/
https://www.nature.com/siteindex/index.html
https://experiments.springernature.com/sources/springer-protocols
http://materials.springer.com/
https://zbmath.org/
https://nano.nature.com/
https://link.springer.com/
http://www.lektorium.tv/
http://uisrussia.msu.ru/
http://www.uspto.gov/patft/
http://www.nlc-bnc.ca/thesescanada/
http://cyberleninka.ru/
https://www.minobrnauki.gov.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
https://pushkininstitute.ru/
http://gramota.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://www.ucheba.com/
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
http://273-фз.рф/voprosy_i_otvety
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1. Среда модульного динамического обучения http://moodle.kubsu.ru 

2. База учебных планов, учебно-методических комплексов, публикаций и конфе-

ренций http://mschool.kubsu.ru/  

3. Библиотека информационных ресурсов кафедры информационных образова-

тельных технологий http://mschool.kubsu.ru; 

4. Электронный архив документов КубГУ http://docspace.kubsu.ru/ 

5. Электронные образовательные ресурсы кафедры информационных  систем и 

технологий в образовании КубГУ и научно-методического журнала "ШКОЛЬНЫЕ ГО-

ДЫ" http://icdau.kubsu.ru/ 

 

http://moodle.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://mschool.kubsu.ru/
http://docspace.kubsu.ru/
http://icdau.kubsu.ru/


6. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

 

Организация самостоятельной работы 

Начинать самостоятельные внеаудиторные занятия следует с первых же дней се-

местра, пропущенные дни будут потеряны безвозвратно, компенсировать их позднее уси-

ленными занятиями без снижения качества работы и ее производительности невозможно. 

Следует составить план самостоятельной работы с учётом необходимых перерывов 

для отдыха. Не следует стараться выполнить сразу самую трудную работу. Целесообразно 

продвигаться в выполнении всех видов самостоятельных работ в соответствии с планом 

аудиторных учебных занятий, без значительного опережения и запаздывания. В этом слу-

чае самостоятельная работа будет иметь оптимальный уровень и способствовать усвое-

нию основного материала учебных курсов. 

 

Подготовка к семинарским занятиям 

Семинарские занятия дают студенту возможность самостоятельно проработать со-

держательный материал учебной дисциплины, с которым он частично ознакомлен в про-

цессе лекционных занятий. В этом аспекте семинарские занятия выступают как дополни-

тельный комплекс, расширяющий и обогащающий арсенал знаний студента по учебной 

дисциплине и активизируют учебную деятельность студентов. Качественная подготовка к 

семинарскому занятию подразумевает готовность студента к обсуждению предлагаемых 

вопросов и свободное владение материалом в пределах темы семинарского занятия. 

Подготовку к семинарскому занятию следует начинать с ознакомления с вопросами 

для обсуждения и рекомендуемой литературой. Для лучшего усвоения материала реко-

мендуется составить конспект или развёрнутый тематический план ответа по каждому из 

предлагаемых вопросов, так как данная предварительная проработка материала облегчает 

его усвоение и может быть использована в дальнейшем для подготовки к итоговому эк-

замену. При выполнении конспектов необходимо фиксировать источник, откуда взят ма-

териал (желательно с указанием страниц). 

Использование ксерокопий учебников и другой рекомендуемой литературы целесо-

образно только в процессе предварительной самостоятельной подготовки, поскольку в та-

кой форме учебный материал минимально структурируется, а следовательно, хуже за-

поминается и воспроизводится студентом. 

Подготовка устного выступления всегда начинается с определения цели предпола-

гаемого выступления и проблемы, которую предполагается раскрыть в ходе выступления. 

После определения целей и проблем необходимо составить план выступления, в котором 

систематизируется все, что должно быть освещено в ходе выступления. Обязательно учи-

тываются возможные временные ограничения выступления. Для того чтобы рассуждение 

было понятным для слушателя, его смысловые компоненты должны иметь такую длину, 

чтобы они умещались в отрезках текста, каждый из которых может быть прочитан за 4–8 

секунд. При устном выступлении несоблюдение этого условия приведет к тому, что слу-

шатель не воспримет такое рассуждение. Во время выступления: 

1) говорите с оптимальной громкостью; 

2) воздержитесь от активной жестикуляции; 

3) не суетитесь; 

4) не отворачивайтесь от аудитории; 

5) чётко, внятно, с хорошей артикуляцией произносите слова; 

6) помните, что речь и поведение должны быть эмоциональными ровно настолько, 

чтобы поддерживать внимание слушателей. 

 

Изучение основной и дополнительной литературы по дисциплине, основных по-

нятий, составляющих тезаурус дисциплины. 
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В университетской библиотеке собраны наиболее полные фонды литературы по об-

щественным, гуманитарным, точным, естественным и другим наукам. Здесь находятся 

алфавитный и предметный каталоги, с помощью которых можно быстро подобрать лите-

ратуру по любой теме. 

Первое, что вам необходимо, – это отдел обслуживания учебной литературой и от-

дел обслуживания научной литературой. Это абонемент, где выдают литературу на дом. 

Абонементный отдел факультетской библиотеки имеет свой собственный литера-

турный фонд и описывающий его каталог. Фонд этот значительно меньше, чем общий 

фонд университета, хотя в части специальной литературы он превышает фонд главной 

библиотеки. Здесь вы можете получить устную справку, где и как заказать отсутствую-

щую фондах библиотеки литературу. Очень важно приобрести умение самостоятельно 

осуществлять поиск нужных источников. Поиски нужной литературы желательно начи-

нать с просмотра библиотечных систематических каталогов. Однако в них не всегда име-

ются полные сведения о необходимой литературе по нужной проблематике. Поэтому сле-

дует обращаться к соответствующим библиографическим источникам, в частности – к ре-

феративным журналам. 

Изучение литературы в одном случае целесообразнее начинать с общих фундамен-

тальных работ, а затем переходить к частным работам, статьям, в другом – с журнальных 

статей. Это зависит от уровня подготовки студента, изучаемой темы, наличия литературы 

по ней и т.д. 

В алфавитных каталогах располагают исключительно в алфавитном порядке по фа-

милиям и далее по инициалам их авторов либо по заглавиям, если авторов нет. Книги на 

иностранных языках имеют собственные алфавитные каталоги. 

В предметном каталоге названия изданий размещают не по алфавиту, а по рубри-

кам, каждая из которых посвящена какому-нибудь предмету. Размещение рубрик произ-

водят друг за другом в алфавитном порядке, как и изданий внутри самих рубрик. 

Иностранные издания в них объединены с русскими и размещены сразу за ними. 

Название рубрики соответствует определенной теме (предмету). 

В систематическом каталоге названия книг сгруппированы по рубрикам и подруб-

рикам (как в предметном), которые, в отличие от предметного, расположены не по алфа-

виту, а по системе дисциплин, в которой выделяют ряд наук (дисциплин) c присвоением 

буквенных обозначений. 

Каталоги новых поступлений, представляют собой систематические каталоги с рас-

положенными в них названиями книг, поступивших в библиотеку в течение последнего 

полугода. Использование такого каталога целесообразно, если по теме вас интересует ис-

ключительно новейшая литература. 

Периодические издания имеют собственный алфавитный каталог, в котором книги и 

статьи помещены в один ряд, причем книги на иностранных языках располагаются по-сле 

русскоязычных. 

Кроме того, существуют электронные каталоги Российских библиотек, которые до-

ступны в библиографическом отделе библиотеки вуза. Опытный библиограф-консультант 

окажет помощь в пользовании электронным каталогом. 

В поиске нужной литературы помогут Интернет-ресурсы, где имеются полнотек-

стовые базы. Можно воспользоваться ресурсами Интернета для поиска библиографиче-

ской информации. 

 

Правила продуктивного чтения. Чтение выступает как активный самостоятельный 

познавательный процесс целостного восприятия учащимся знаковой информации. Спе-

циалисты выделяют несколько основных способов чтения: 

– чтение-просмотр; 

– чтение-сканирование; 

– выборочное; 
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– быстрое; 

– углубленное. 

Чтение-просмотр используется при предварительном знакомстве с книгой или учеб-

ным материалом. Для того чтобы быстро определить их содержание и ключевые про-

блемы, быстро прочитываются аннотации, оглавление и заключение. Чтение-

сканирование представляет собой краткий просмотр текста с целью поиска нужной ин-

формации, фамилии, слова, факта. При выборочном чтении избирательно читаются от-

дельные разделы, части книги или учебника. Читающий ничего не пропускает, но фикси-

рует свое внимание только на тех аспектах текста, которые его интересуют. Способ вы-

борочного чтения очень часто используется при вторичном чтении книги или после ее 

предварительного просмотра. Быстрое чтение (иногда такой способ называют скорочте-

нием) базируется на расширенном оперативном поле зрения человека. Специальными 

тренировками можно добиться разведения зрительных осей глаз, в результате чего в поле 

зрения удерживается сразу несколько слов или вся строка книги. Поэтому взгляд челове-

ка движется уже не слева направо вдоль строк, а сверху вниз, что значительно сокращает 

время на чтение. Конкретные методики освоения техники быстрого чтения изложены в 

специальной литературе. В ходе углубленного чтения основное внимание уделяется ана-

лизу, оценке содержания текста. Такой способ чтения считается аналитическим, творче-

ским. Текст не просто прочитывается и выделяются непонятные места, но и критически 

анализируется его содержание, сильные и слабые стороны в объяснениях и аргументах, 

дается самостоятельное толкование положениям и выводам. Данным способом читаются 

учебники, тексты по незнакомым, сложным темам. Суть чтения состоит в том, чтобы 

усвоить прочитанное, разобраться в нем, выработать свое отношение к идеям автора, а не 

покорно следовать за чужим мнением. Чтение должно быть активным и сознательным. 

Умение работать со специальной литературой определяется не количеством прочитанно-

го, а качеством продуманного. Выработка умений и навыков чтения учебной литературы 

должна проводиться студентом самостоятельно и прежде всего на изучаемом в данное 

время материале. 

 

Выписки. Работа с учебной и научной литературой помимо чтения требует опреде-

ленных навыков, умения записывать прочитанное. Ведение записей превращает чтение в 

активный процесс. Выписка – это запись только отдельных, наиболее важных мест тек-

ста. Чаще всего в ней фиксируется фактический, иллюстративный материал. Выписки 

нужны для того, чтобы выбирать из литературных источников только наиболее суще-

ственное, они помогают не только накопить нужные сведения по тем или иным вопро-сам, 

но, что очень важно, облегчают запоминание. Особенно удобны они в том случае, когда 

требуется собрать из многих источников, а затем сопоставить материал на какую-то тему. 

При этом, в зависимости от цели работы, они могут делаться в виде цитат или из-ложения 

мысли автора в собственном пересказе. Каждую выписку полезно озаглавить, что позво-

ляет в дальнейшем, не читая, сразу узнать ее содержание, легче раскладывать по темам. 

 

Составление плана. План — это схематически записанная совокупность коротко 

сформулированных мыслей-заголовков, это «скелет произведения». Примером плана к 

книге, правда очень общего, отмечающего лишь узловые разделы, является обычное 

оглавление. Проглядывая его, не читая самой книги, можно получить представление о ее 

содержании и схеме построения. План как форма записи обычно подробнее передает со-

держание частей текста, чем оглавление книги. Составляя план при чтении, прежде всего 

стараются определить границы микротем текста, т. е. те места, где кончается одна микро-

тема и начинается другая. Эти места в книге тотчас же и отмечают. Нужным отрывкам 

дают заголовки, формулируя пункты плана. Затем снова просматривают прочитанное, 

чтобы убедиться, правильно ли установлен переход от одной микротемы к другой, и уточ-
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нить, если необходимо, формулировки. При этом нужно стремиться, чтобы заголовки – 

пункты плана – наиболее полно раскрывали мысли автора. 

 

Составление конспекта. Конспектирование – процесс мыслительной переработки и 

письменной фиксации основных положений читаемого или воспринимаемого на слух тек-

ста. При конспектировании происходит свертывание, компрессия первичного текста. Ре-

зультатом конспектирования является запись в виде конспекта. В основе конспекта ле-жит 

аналитико-синтетическая переработка информации, содержащейся в исходном тек-сте. 

Конспект выявляет, систематизирует и обобщает наиболее ценную информацию, он поз-

воляет восстановить, развернуть исходную информацию. При конспектировании необхо-

димо отбирать новый и важный материал, связывать его со старым, уже известным и вы-

страивать материал в соответствии с логикой изложения; конспект должен обладать со-

держательной, смысловой и структурной целостностью. 

Правила работы над конспектом: 

1) следует записать название конспектируемого произведения (или его частей) и его 

выходные данные; 

2) осмыслить основное содержание текста, дважды прочитав его; 

3) составить план – основу конспекта; 

4) конспектируя, оставить широкие поля для дополнений, заметок, записи терминов 

и имен, требующих разъяснений; 

5) помнить, что в конспекте отдельные слова и фразы имеют более важное значение, 

чем в подробном изложении; 

6) запись вести своими словами, что способствует лучшему осмыслению текста; 

7) применять определенную систему подчеркиваний, сокращений, условных обо-

значений; 

8) соблюдать правила цитирования – цитату заключать в кавычки, давать ссылку на 

источник с указанием страницы. 

 

В освоении дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями 

здоровья большое значение имеет индивидуальная учебная работа (консультации) – до-

полнительное разъяснение учебного материала.  

Индивидуальные консультации по предмету являются важным фактором, способ-

ствующим индивидуализации обучения и установлению воспитательного контакта меж-

ду преподавателем и обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможно-

стями здоровья.



  7. Материально-техническое обеспечение по дисциплине (модулю) 

 

По всем видам учебной деятельности в рамках дисциплины используются аудито-

рии, кабинеты и лаборатории, оснащенные необходимым специализированным и лабора-

торным оборудованием. 

 

№ 
Наименование специаль-

ных помещений 
Оснащенность специальных помещений 

Перечень лицензионного про-

граммного обеспечения 

1.  Учебные аудитории для 

проведения занятий лек-

ционного типа  

Учебная аудитория для проведения заня-

тий лекционного типа, 350000 г. Красно-

дар, КубГУ, ФИСМО, ул. Ставропольская 

149, оснащенная учебной мебелью (сто-

лы, стулья), презентационной техникой 

(проектор, экран, ноутбук, интерактивная 

доска) и соответствующим программным 

обеспечением (ПО). Переносные нагляд-

ные пособия. 

Программы текстового редакто-

ра («Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

материалов (проигрыватель 

«Windows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций 

(«Microsoft Power Point») 

2.  Учебные аудитории для 

проведения занятий семи-

нарского типа, групповых 

и индивидуальных кон-

сультаций, текущего кон-

троля и промежуточной 

аттестации 

Учебная аудитория для проведения заня-

тий семинарского типа, 350000 г. Крас-

нодар, КубГУ, ФИСМО, ул. Ставрополь-

ская 149, оснащенная учебной мебелью 

(столы, стулья), презентационной техни-

кой (проектор, экран, ноутбук, интерак-

тивная доска) и соответствующим про-

граммным обеспечением (ПО). 

Программы текстового редакто-

ра («Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

материалов (проигрыватель 

«Windows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Mi-

crosoft Power Point») 

 

Для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены помещения, укомплек-

тованные специализированной мебелью, оснащенные компьютерной техникой с возмож-

ностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную инфор-

мационно-образовательную среду университета. 

 
Наименование помещений для самостоя-

тельной работы обучающихся 

Оснащенность помещений для 

самостоятельной работы обуча-

ющихся 

Перечень лицензионного про-

граммного обеспечения 

Помещение для самостоятельной работы 

обучающихся (читальный зал Научной 

библиотеки) 

Мебель: учебная мебель 

Комплект специализированной 

мебели: компьютерные столы 

Оборудование: компьютерная 

техника с подключением к ин-

формационно-

коммуникационной сети «Интер-

нет» и доступом в электронную 

информационно-

образовательную среду образова-

тельной организации, веб-

камеры, коммуникационное обо-

рудование, обеспечивающее до-

ступ к сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное со-

единение по технологии Wi-Fi) 

Программы текстового редактора 

(«Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

ма-териалов (проиг-рыватель 

«Win-dows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Microsoft 

Power Point») 

Помещение для самостоятельной работы 

обучающихся ФИСМО 

Мебель: учебная мебель 

Комплект специализированной 

мебели: компьютерные столы 

Оборудование: компьютерная 

техника с подключением к ин-

формационно-

коммуникационной сети «Интер-

нет» и доступом в электронную 

информационно-

образовательную среду образова-

Программы текстового редактора 

(«Microsoft Office Word»).  

Программы демонстрации видео 

ма-териалов (проиг-рыватель 

«Win-dows Media Player»). 

Программы для демонстрации и 

создания презентаций («Microsoft 

Power Point») 
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тельной организации, веб-

камеры, коммуникационное обо-

рудование, обеспечивающее до-

ступ к сети интернет (проводное 

соединение и беспроводное со-

единение по технологии Wi-Fi) 

 



 


